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Рекомендации УПОВ по наименованиям сортов*

Введение
1. Совет Международного Союза по охране новых сортов растений (УПОВ) обращается к Статьям 5(2) и 20  Акта 1991 г., которые предусматривают, что сорт должен быть снабжен соответствующим наименованием, которое регистрируется в то же самое время, как предоставляется право селекционера. 

2. Совет напоминает, что согласно соответствующим положениям Конвенции УПОВ, наименование сорта должно быть подходящим в качестве собственного обозначения и быть способным идентифицировать сорт; оно не должно вводить в заблуждение или быть причиной недоразумения в отношении признаков, хозяйственной полезности или идентичности данного сорта или личности селекционера.
3. Совет подчеркивает, что главной целью настоящих Рекомендаций является – обеспечить, насколько это возможно, чтобы охраняемые сорта во всех членах Союза имели те же наименования, которое были приняты в качестве их собственных обозначений и которые используются при предложении к продаже или при вовлечении в коммерческий оборот семян сорта, даже после истечения права селекционера.

4. Совет рассматривает, что цель, изложенная в пункте 3, может  быть достигнута только, если сформулированные в Конвенции УПОВ положения по наименованиям сортов одинаково понимаются и применяются всеми членами Союза. Рекомендации не должны истолковываться таким образом, чтобы противоречить Конвенции УПОВ.
5. Совет полагает, что принятие Рекомендаций по толкованию и применению условий наименований сортов будет помощью не только для компетентных органов членов Союза, но также и для селекционеров при выборе наименований их сортов.
6. Совет рекомендует, чтобы компетентные органы членов Союза:

основывали свои решения по одобрению предлагаемых наименований сортов на настоящих Рекомендациях;
принимали во внимание положение настоящих Рекомендаций, касающееся процедуры оценки соответствия предлагаемых наименований сортов и обмен информацией;
предоставляли всестороннюю информацию относительно настоящих Рекомендаций в целях помощи селекционерам при выборе наименований сортов.
Текст и комментарий Статьи 20 Конвенции УПОВ

Пункт 1
[Обозначение сортов наименованиями; использование наименования) 
(а) Сорт должен быть обозначен наименованием, которое будет его собственным обозначением.
(б) Каждый член Союза  должен обеспечить, чтобы в соответствии с пунктом (4) никакие права, связанные с зарегистрированным наименованием, не препятствовали свободному использованию этого наименования в связи с данным сортом даже после истечения срока действия права селекционера. 
Комментарий по пункту 1
1.1. Статья 5(2) Акта 1991 г. требует, чтобы сорт обозначался наименованием. Пункт (1) предусматривает, что наименование должно быть собственным обозначением сорта и, при условии наличия предшествующих прав, никакие права в обозначении не должны мешать свободному использованию наименования сорта, даже после истечения права селекционера. Обязательство по пункту (1) следует рассматривать вместе с обязательством использовать наименование сорта в отношении предложения к продаже или вовлечения в торговый оборот семян сорта (см. пункт (7)).


1.2. Обязательство по пункту (1) – обеспечить использование наименования сорта, даже после истечения права селекционера, является актуальным, если селекционер сорта является также владельцем торговой марки, которая идентична наименованию сорта. Следует отметить, что если (имя) название регистрируется как торговая марка автором этой торговой марки, то использование названия (имени) в качестве наименования сорта может трансформировать торговую марку в собственное название. В таких случаях торговая марка может подвергнуться отмене.


1.3. С целью обеспечения ясности и определенности в отношении наименований сортов компетентные органы должны отклонить наименование сорта, которое является тем же, что и торговая марка,  на которую селекционер имеет право. Селекционер может выбирать – отказаться от права приоритета торговой марки при подаче на рассмотрение предлагаемого наименования во избежание его отклонения.

Пункт 2
[Характеристики наименования] Наименование должно позволять идентифицировать сорт. Оно не может состоять только из цифр, за исключением тех случаев, когда это соответствует  установившейся практике наименования сортов. Оно не должно вводить в заблуждение или приводить к неясности в отношении характеристик, значения или идентичности данного сорта или личности селекционера. В частности, оно должно отличаться от любого другого наименования, которым на территории любого члена Союза обозначен существующий сорт того же или близкого видов растений.

Комментарий по пункту 2

2.1. Идентификация 


Положения по пункту (2) подчеркивают роль наименования в "идентификации". Принимая во внимание, что главной задачей наименования является – идентифицировать сорт, достаточная гибкость должна быть предоставлена для того, чтобы применить практику обозначения сортов. 


2.2. Исключительно цифры

Пункт (2) устанавливает, что наименование не может состоять "исключительно из цифр", за исключением, если это является 
 "установленной практикой" обозначения сортов. Выражение 
"исключительно из цифр "  относится к наименованиям сортов, состоящих только из цифр (напр., 91150).  Таким образом, наименования, состоящие из букв и чисел не относятся к понятию "установленной практики" (напр., AX350).


В случае наименований, состоящих "исключительно из цифр," следующие не исчерпывающие элементы могут помочь компетентным органам понять, что можно считать  "установленной практикой":
(a) для сортов, используемых в пределах ограниченного круга специалистов, установленная практика должна отражать этот ограниченный круг специалистов (напр., по инбредным линиям);
(b) принятые рыночные практики для отдельных типов сортов (напр., гибриды) и отдельных видов (напр., Medicago, Helianthus).

2.3. Способных вводить в заблуждение или быть причиной путаницы 
Пункт (2) устанавливает, что наименование «не должно вводить в заблуждение или приводить к неясности в отношении характеристик, значения или идентичности данного сорта или личности селекционера». Эти аспекты рассматриваются ниже.

2.3.1 Признаки сорта 

Наименование не должно:
(a) создавать впечатление, что сорт имеет отдельные признаки, которых он на самом деле не имеет;
Пример: наименование сорта "карлик" для сорта, который является сортом нормальной высоты, когда признак карликовости существует в пределах видов, но сорт им не обладает.  
(b)
указывать на специфические признаки сорта таким образом, чтобы создавалось впечатление, что только данный сорт обладает ими, тогда как другие сорта данных видов также имеют или могут иметь те же самые признаки; например, если наименование состоит исключительно из слов, которые описывают признаки сорта, которыми могут обладать также другие сорта видов. 
Пример1: "Сладкий" для сорта плодовых;
Пример 2: "Большая белая" для сорта хризантемы.
(c)
производить впечатление, что сорт является производным от, или связанным с другим сортом, тогда как на деле это не является таким случаем;
Пример: наименование, которое похоже на таковое другого сорта тех же самых или близкородственных видов, например, "Южный кросс 1"; "Южный кросс 2"; и т.д., дающее впечатление, что эти сорта являются серией связанных сортов с похожими признаками, тогда, как фактически, это не является таким случаем. 

2.3.2. Хозяйственная полезность сорта
Наименование не должно состоять из, или содержать сравнительные или превосходные обозначения
Пример: наименование, которое включает термины, такие, как "Лучший", "Превосходный", "Сладчайший".

2.3.3. Идентичность сорта 
(a) В качестве общей рекомендации, различие только в одной букве или цифре может рассматриваться как способное вводить в заблуждение или быть причиной путаницы относительно идентичности сорта, за исключением, если:
(i) различие в одной букве представляет чисто визуальную или фонетическую разницу, например, если это касается буквы в начале слова:
Пример 1: в английском языке, 'Harry - тревожить' и 'Larry - тележка' не буду причиной путаницы; однако, 'Bough - сук' и 'Bow - поклон',  могли быть причиной путаницы (в фонетическом выражении);
Пример 2: в японском и корейском языках нет никакой разницы между звуками "L" и "R", так "Lion - лев" и "Raion" произносятся одинаково, хотя для говорящих на родном английском языке они отличны;
(ii) наименования состоят из комбинации букв и цифр; 

(iii) наименования состоят "исключительно из цифр".
(b) Использование наименования похожего на таковые других сортов других видов или родов в том же самом классе наименования (см. раздел 2.5) может быть причиной путаницы.
(c) В целях разъяснения и определенности в отношении наименований сортов повторное использования наименований, в общем, не поощряется, поскольку повторное использование наименования, даже если это связано с сортом, который больше не существует (см. раздел 2.4.2), может тем не менее послужить причиной путаницы.
2.3.4. Личность селекционера 
Наименование сорта не должно вводить в заблуждение или быть причиной путаницы относительно личности селекционера. 
2.4. Отличаться от существующего сорта тех же самых или близкородственных видов растений 
2.4.1. Пункт (2) устанавливает, что наименование должно быть "отличным" от существующего сорта одних и тех же или близкородственных видов растений».
2.4.2. Следующая рекомендация относится к наименованиям сортов, существование которых является общеизвестным фактом. В общем, повторное использование не поощряется.


2.5. Классы наименований сортов: наименование сорта не должно использоваться более одного раза в одном и том же классе 

2.5.1. В целях обеспечения руководства по третьему и четвертому предложениям пункта 2 статьи 20 акта 1991 г. были разработаны классы наименований сортов.

2.5.2. Классы наименований следующие:
Общее правило (один род / один класс): для родов и видов, неохваченных Списком классов в Приложении I, род рассматривается как класс;
Исключения из общего правила  (список классов в Приложении I):
2.5.3. Рекомендовано, чтобы база данных УПОВ ("UPOV-ROM") использовалась в процессе проверки, отличается ли прелагаемое наименование от наименований существующих сортов того же рода или соответствующего класса на территории любого члена Союза (см. Приложение I). 
Обращается внимание на даты представления информации членами Союза на UPOV-ROM, чтобы гарантировать, что содержащаяся в UPOV-ROM информация рассматривается соответствующим образом.
Пункт 3

[Регистрация наименования] Наименование сорта предлагается селекционером в компетентный орган. Если обнаружится, что такое наименование не удовлетворяет требованиям пункта (2), то указанный орган отказывает в его регистрации и требует, чтобы селекционер в течение предписанного срока предложил другое наименование. Наименование сорта регистрируется компетентным органом одновременно с предоставлением права селекционера. 
Комментарий по пункту 3

3.1. Если компетентный орган не нашел никаких оснований для отклонения по пункту (2) и не знает никаких оснований по пункту (4),  предлагаемое наименование должно быть зарегистрировано, опубликовано и сообщено другим компетентным органам Союза. 

3.2. В силу приоритетных прав (пункт (4)) или иных оснований для отклонения любое заинтересованное лицо может подать возражение к регистрации.  Компетентные органы других членов Союза могут подать на рассмотрение замечания (см. пункт 6).

3.3. Соответствующие возражения и замечания должны быть сообщены заявителю. Заявителю должна быть дана возможность ответить на замечания. Если компетентный орган считает наименование несоответствующим в пределах своей территории, он просит селекционера подать на рассмотрение другое наименование. Неспособность заявителя подать предложение в предписанный период влечет за собой отклонение заявки. 

3.4. Экспертиза предлагаемого наименования и иные условия охраны сорта являются процедурами, которые следует предпринять параллельно, для того, чтобы гарантировать, что наименование может быть зарегистрировано на момент  предоставления права селекционера.
Пункт 4
[Ранее приобретенные права третьих лиц] Ранее приоритетные права третьих лиц не затрагиваются. Если, в силу ранее приобретенного права, использование какого-либо наименования сорта запрещено лицу, которое в соответствии с положениями пункта (7) обязано использовать его, компетентный орган требует, чтобы селекционер предложил другое наименование для сорта. 
Комментарий по пункту 4
4. При рассмотрении соответствия предложенного наименования и экспертизе возражений и замечаний в отношении приоритетных прав третьих сторон в помощь компетентным органам предлагается следующее:
(a) Компетентный орган не должен принимать наименование, если приоритетное право, действие которого может предшествовать использованию предложенного наименования, уже было предоставлено третьей стороне в соответствии с законом права селекционера, законом о торговой марке или каким-либо иным законодательством в области интеллектуальной собственности.  Является ответственностью держателя права приоритета защищать свои права посредством доступного возражения или судебных процедур. Однако компетентные органы поощряются выполнять поиски в соответствующих публикациях (например, бюллетени) и базах данных (например, UPOV-ROM), чтобы идентифицировать право приоритета по наименованиям сортов. Они также могут осуществлять поиски в других каталогах до одобрения наименования сорта.
(b) Уведомление о приоритетных правах должно включать такие права, которые находятся в силе на интересующей территории на время публикации предложенного наименования. Для прав, продолжительность которых начинается на дату подачи заявки, датами подачи заявки являются те,  которые соответствуют рассмотрениям приоритетного права, при условии, что эти заявки приводят к предоставлению прав.  
(c) В случае двух одинаковых предложенных наименований сорта (см. пункт (2)) в тех же или других территориях наименование с более ранней датой опубликования должно быть оставлено, и соответствующий компетентный орган  должен попросить селекционера, чье предложенное наименование было, или могло быть опубликовано на более позднюю дату, подать на рассмотрение другое наименование. 
(d) Если после предоставления права селекционера обнаруживается, что существовало предшествующее право, касающееся наименования, которое должно было бы привести к отклонению этого наименования, то это наименование должно быть аннулировано, и селекционер должен предложить другое подходящее наименование сорта. Статья 22(1)(b)(iii) Акта 1991 г. устанавливает, что если селекционер не предложит другого подходящего наименования, компетентный орган может аннулировать право селекционера. 
(e) Следующие пункты обеспечивают некоторое руководство по тому, как может быть установлено "право приоритета", действие которого может предшествовать использованию предлагаемого наименования. 



(i) Торговая марка может рассматриваться как предшествующее право, когда предложенное наименование является идентичным с зарегистрированной торговой маркой на определенный товар. Для всех практических целей такая идентификация товаров является наиболее предпочтительной в отношении появления зарегистрированных торговых марок на товары по классу 31 Подробной классификации
, хотя напоминается, что в некоторых странах торговые марки могут быть охраняемыми на основании использования и без регистрации. Если торговая марка и предложенное наименование не идентичны, но похожи, то торговая марка в некоторых случаях может устанавливать приоритетное право, действие которого может предшествовать использованию предложенного наименования, а селекционера могут попросить предложить другое наименование. Если, несмотря на схожесть между предложенным наименованием и торговой маркой, применение последней не предшествовало использованию предложенного наименования, то наименование может быть одобрено. Отклонения наименований сортов компетентным органом на основании схожести с торговой маркой будут, в основном, результатом споров с обладателями торговых марок, замечаний компетентных органов, ответственных за регистрацию торговой марки, или судебных разбирательств в компетентных судах. В случаях всего лишь схожести или малой вероятности взаимосвязи пользователей отказы от претензий к селекционерам владельцами предшествующих прав торговых марок могут быть соответствующим решением.
(ii) Если предложенное наименование является идентичным с, или похожим на хорошо известную марку, оно не может быть соответствующим даже, если хорошо известная марка применяется с товарами, иными, чем те, что появились в Классе 31 классификации
;
(iii) Предшествующие права могли бы также касаться торговых названий или имен знаменитых лиц
;
(iv) Названия и аббревиатура межправительственных организаций, которые исключаются международными соглашениями из употребления в качестве торговых марок или частей торговых марок, не приемлемы в качестве наименований сортов
;
(v) Предшествующие права, касающиеся места происхождения и географических обозначений  (например, "Scotch"), могут существовать согласно национальному законодательству на основании  общего закона или регистрации соответствия
;
(vi) В определенных случаях, предшествующие права в географических названиях (например, названия крупных городов или государств) могут существовать; хотя это не является общим правилом, в этих случаях и оценка должна основываться на материалах освидетельствования на основании каждого конкретного случая.
Пункт 5
[Одинаковое наименование во всех членах Союза] Сорт должен предлагаться во всех членах Союза под одним и тем же наименованием.  Компетентный орган каждого члена Союза регистрирует предложенное таким образом наименование, если только он не считает, что такое наименование является неприемлемым на его территории. В этом случае он должен потребовать от селекционера предложить другое наименование.
Комментарий по пункту 5.
5.1. Это положение отражает важность простого наименования сорта для эффективного действия системы УПОВ. 
5.2. Пункт (5) представляет ясные указания как для селекционеров, так и для компетентных органов:

(а) Последующие заявки на тот же самый сорт селекционер должен подавать во все члены Союза с наименованием первой заявки. Исключением по вышеизложенному положению может быть случай, если предложенное наименование отклоняется первым компетентным органом до того, как оно регистрируется какими-либо другими членами Союза. В таком случае селекционер должен предложить новое наименование во все компетентные органы, чтобы применять единое наименование на всех территориях.

(b) Существенным обстоятельством по пункту (5) является то, что компетентные органы должны принимать наименование, поданное на рассмотрение и зарегистрированное по первой заявке, если только такое наименование не является неприемлемым на их территории (см. раздел 5.3). На этом основании, хотя некоторые положения по наименованиям сортов позволяют компетентным органам разрабатывать отдельное руководство, обязательству по пункту (5) следует отдавать предпочтение, если нет прямого противоречия с положениями Конвенции УПОВ. В этом отношении рекомендуется избегать какого-либо узкого толкования положений Конвенции УПОВ и руководства по лучшим практикам, которое могло бы привести к необоснованному отклонению наименований сортов, а, впоследствии, и необоснованному созданию синонимов сорта;
(c) В силу различий в написании букв алфавита и систем написания возможно необходимо транслитерировать или делать транскрипцию предлагаемого наименования, чтобы сделать возможным его регистрацию на другой территории. В таких случаях предложенное на рассмотрение наименование сорта и его транслитерация или транскрипция рассматриваются как одно и то же наименование. Однако перевод не рассматривался бы как то же самое наименование.
5.3. Пока степень гибкости является соответствующей, следующий не исчерпывающий список может помочь компетентным органам в решении того, что является несоответствующим. Предложенное наименование может быть отклонено компетентным органом члена Союза, если он делает транскрипцию так, что, несмотря на лучшие устремления (см. раздел 5.5), на его территории:
(a) оно не соответствует условиям пунктов (2) и (4); или 
(b) оно противоречит общественной морали.
5.4. В целях корректного определения зарегистрированного сорта с различными наименованиями на разных территориях в силу исключительных случаев (см. пункт 5.3 выше) региональный или международный регистр синонимов может быть разработан УПОВ и/или некоторыми членами Союза.
5.5. Чтобы снизить риск для наименования сорта считаться неприемлемым в пределах территории, на которой его пытаются охранять, членам Союза предлагается сделать доступными для других компетентных органов и селекционеров критерии, руководство и наилучшие практики, которые они применяют при наименованиях сортов. В частности, компетентные органы поощряются сделать доступными любые функции поиска, которые они используют в экспертизе наименований в форме, которая позволила бы проверку предложенного наименования сорта в режиме он-лайн по базе данных соответствующих сортов и, в частности, в базе данных УПОВ по сортам растений. Члены Союза могут выполнять на заказ услуги по проверке наименования сорта. Члены Союза поощряются использовать web-сайт УПОВ для представления информации по, и связанной с такими ресурсами.
Пункт 6
[Обмен информацией между компетентными органами членов Союза] Компетентный орган члена Союза должен гарантировать, что компетентные органы других членов Союза информируются по вопросам, касающимся наименований сортов, в частности, при подаче на рассмотрение, регистрации и отмене наименований. Любой компетентный орган может направить свои замечания  по регистрации наименования в компетентный орган, который сообщил это наименование. 
Комментарий по пункту 6.

6.1. Положения пункта (6) показывают важность сотрудничества и обмена информацией между компетентными органами. 

6.2. Обязательство сообщать другим членам Союза вопросы относительно наименований сортов предполагает обмен официальными бюллетенями и другими средствами публикаций. Рекомендуется, чтобы в основу макета официального бюллетеня был положен образец бюллетеня УПОВ по правам селекционера (документ UPOV/INF/5), в частности, разделы, содержащие информацию относительно наименований сортов, должны быть соответствующе отмечены в оглавлении. Однако База данных УПОВ по сортам растений в практической форме для членов Союза является важным механизмом максимизации доступности информации, касающейся наименований сортов.
6.3. Параграф (6) предусматривает возможность для члена Союза сделать замечания, если он полагает, что предложенное наименование у другого члена Союза является неподходящим. В частности, в отношении положений пункта (5) компетентные органы должны принимать во внимание все замечания, сделанные компетентными органами других членов, решая вопрос о соответствии предложенного наименования. Если замечания указывают на препятствие к одобрению, то согласно условиям наименования сорта по Конвенции УПОВ, он обращается ко всем членам, затем предложенное наименование отклоняется. Если анализ указывает на препятствие к одобрению только у члена Союза, который сделал замечание (например, предшествующее право на торговую марку в пределах этой территории), заявитель должен быть информирован соответственно. Если предусматривается, что охрана будет применена для, или если ожидается, что растительный или семенной материал сорта будет продаваться на территории члена Союза, который сделал замечание, компетентный орган, проводящий экспертизу предложенного наименования, просит заявителя предложить другое наименование.

6.4. Компетентные органы, осуществляющие наблюдения, и компетентный орган, проводящий экспертизу, должны, в максимально возможной степени, пытаться достичь соглашения о приемлемости наименования сорта.

6.5. Рекомендуется, чтобы сообщение о заключительном решении было направлено компетентному органу, который передал замечания.

6.6. Компетентные органы поощряются посылать информацию относительно наименований сортов в компетентные органы, имеющие дело с охраной других прав (например, компетентные органы, ответственные за регистрацию торговых марок).
6.7. Образец формы для замечаний относительно предложенных наименований, представленных в другом члене Союза, приведен в Приложении II. Образец формы для ответа на наблюдения приведен в Приложении III. Копии этих сведений должны быть одновременно разосланы другим членам Союза.
Пункт 7
[Обязанность использовать наименование] Любое лицо, предлагающее к продаже или вводящее в коммерческий оборот на территории одного из членов Союза семенной материал сорта, охраняемого на указанной территории, обязано использовать наименование этого сорта даже после истечения действия права селекционера на этот сорт, если только в соответствии с условиями пункта (4) ранее приобретенные права не препятствует такому использованию.
Комментарий по пункту 7.
7. Если обнаружится, что право приоритета третьей стороны препятствует использованию зарегистрированного наименования сорта, то компетентный орган просит селекционера представить другое наименование. Статья 22 (1) (b) (iii) Акта 1991 г. предусматривает, что право селекционера может быть аннулировано, если наименование сорта отменяется после предоставления права, а селекционер не предлагает другое соответствующее наименование.
Пункт 8
[Обозначения, используемые в сочетании с наименованиями] В случае, когда сорт предлагается к продаже или вводится в торговый оборот, разрешается использовать зарегистрированное наименование в сочетании с товарным знаком, коммерческим наименованием или похожим обозначением. В случае такого сочетания наименование должно быть, тем не менее, легко узнаваемым.
Это положение очевидно. 
[Приложения следуют]
Приложение I
Классы наименований сортов УПОВ
 
Наименование сорта не должно использоваться более одного раза в одном и том же классе
	Класс 1.
	Avena, Hordeum, Secale, Triticale, Triticum 
овес, ячмень, рожь, тритикале, пшеница

	Класс 2.
	Panicum, Setaria 
просо, могар, чумиза

	Класс 3.
	Sorghum, Zea 
сорго, кукуруза

	Класс 4.
	Agrostis, Alopecurus, Arrhenatherum, Bromus, Cynosurus, Dactylis, Festuca, Lolium, Phalaris, Phleum, Poa, Trisetum 
полевица, лисохвост, райграс, кострец, гребенник, ежа, овсяница, двукисточник, тимофеевка, мятлик, трищетинник

	Класс 5.
	Brassica oleracea, Brassica chinensis, Brassica pekinensis
капуста белокочанная, краснокочанная, савойская, брокколи, цветная, кольраби, брюссельская, листовая, китайская, пекинская

	Класс 6.
	Brassica napus, Brassica campestris, Brassica rapa, Brassica juncea, Brassica nigra, Sinapis 
брюква, рапс, репа, сурепица, турнепс, горчица сарептская, горчица салатная, горчица черная, горчица белая

	Класс 7.
	Lotus, Medicago, Ornithopus, Onobrychis, Trifolium 
лядвенец, люцерна, сераделла, эспарцет, клевер

	Класс 8.
	Lupinus albus L., Lupinus angustifolius L., Lupinus luteus L. 
люпин белый, люпин узколистный, люпин желтый

	Класс 9.
	Vicia faba L. 
бобы

	Класс 10.
	Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. alba DC., Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. saccharifera Alef. 

свекла кормовая, свекла сахарная

	Класс 11.
	Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. conditiva Alef., Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. flavescens D.C.crispa
свекла столовая, мангольд

	Класс 12.
	Lactuca, Valerianella, Cichorium 
салат, полевой салат, цикорий

	Класс 13.
	Cucumis sativus L. 
огурец

	Класс 14.
	Citrullus, Cucumis melo, Cucurbita 
арбуз, дыня, тыква, кабачок, патиссон

	Класс 15.
	Anthriscus, Petroselium 
кервель, петрушка

	
	

	Класс 16.
	Daucus, Pastinaca 
морковь, пастернак

	Класс 17.
	Anethum, Carum, Foeniculum 
укроп, тмин, фенхель

	Класс 18.
	Bromeliaceae 
Бромелиевые

	Класс 19.
	Picea, Abies, Pseudotsuga, Pinus, Larix 
ель, пихта, псевдотсуга, сосна, лиственница

	Класс 20.
	Calluna, Erica 
вереск, эрика

	Класс 21.
	Solanum tuberosum L. 
картофель

	Класс 22.
	Nicotiana rustica L., Nicotiana tabacum L. 
махорка, табак

	Класс 23.
	Helianthus tuberosus L. 
топинамбур

	Класс 24.
	Helianthus annuus 
подсолнечник

	Класс 25.
	Orchidaceae 
орхидные

	Класс 26.
	Epiphyllum, Rhipsalidopsis, Schlumbergera, Zygocactus 
эпифиллюм, рипсалодопсис, шлюмбергера

	Класс 27.
	Proteaceae 
протейные

	Класс 28.
	Species of Brassica other then (in Class 5+6) Brassica napus, Brassica campestris, Brassica rapa, Brassica juncea, Brassica nigra, Sinapis, Brassica oleracea, Brassica chinensis, Brassica pekinensis

виды рода Brassica, не включенные в 5 и 6 классы

	Класс 29.
	Species of Lupinus other then (in Class 8) Lupinus albus L., Lupinus angustifolius L., Lupinus luteus L.
виды рода Lupinus, не включенные в 8 класс

	Класс 30.
	Species of Vicia other then (in Class 9) Vicia faba L.
виды рода Vicia, не включенные в 9 класс

	Класс 31.
	Species of Beta other then (in Class 10+11) Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. alba DC., Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Doell, Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. conditiva Alef. (syn. Beta vulgaris L. var. rubra L.), Beta vulgaris L. var. cicla L., Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. vulgaris

виды рода Beta, не включенные в 10 и 11 классы

	Класс 32.
	Species of Cucumis other then (in Class 13+14) Cucumis sativus L., Citrullus, Cucumis melo, Cucurbita
виды рода Cucumis, не включенные в 13 и 14 классы

	Класс 33.
	Species of Solanum other then (in Class 21) Solanum tuberosum L.
виды Solanum, не включенные в 21 класс

	Класс 34.
	Species of Nicotiana other then (in Class 22) Nicotiana rustica L., Nicotiana tabacum L.
виды Nicotiana, не включенные в 22 класс

	Класс 35.
	Species of Helianthus other then (in Class 23+24) Helianthus tuberosus L., Helianthus annuus)

виды Helianthus, не включенные в 23 и 24 классы


Приложение II

Образец формы для замечаний по предложенным наименованиям сортов, поданным на рассмотрение в другие члены Союза
От
Ваш №.
Наш №. Замечания По представленному наименованию сорта 

Род/вид (Ботаническое название) 
 
Код УПОВ _________________
Бюллетень: 

(номер/год: 

Заявитель: 

Замечания:

Если замечания указывают на торговую марку или другое право, имя и адрес владельца (если возможно):
Копии, посланные в компетентные органы других членов Союза 
Дата:
Подпись:
Приложение III
Образец ответа по замечанию на наименование сорта, предложенное на рассмотрение в другое государство – член Союза
От
Ваш №
Наш № 

Ответ на замечание по представленному наименованию сорта
К
В ответ на Ваше замечание по наименованию [
] сорта
[Ботаническое название/код УПОВ], мы хотим сообщить Вам, что:
1.
По нашему мнению есть существенная разница между названиями 

и
 как в написании, так и в произношении.  Поэтому [компетентный орган] не видит никакой причины для отклонения данного наименования.
2. [Компетентный орган] принял это наименование и не получил никаких возражений в течение предписанного периода после опубликования. 
3. Данный сорт зарегистрирован под этим названием

4. Первая публикация в качестве предложенного наименования в 

5. Заявителя попросили о другом наименовании.
6. Это один и тот же сорт.
7. Заявка по данному сорту отозвана /отклонена.
8. Заявитель отозвал предложенное наименование сорта.
9. Иное
Копии в компетентные органы других членов Союза 
Дата:
Подпись:
[Конец Приложения III и документа]
� В дополнение к Правилам по присвоению названия селекционному достижению от 30.08.1994 г., № 13-3/63 с дополнением от 12.03.1997 г. № 12-04/3. (Официальный бюллетень, № 3, 1995 г.). 


Подготовлено по документу UPOV/INF/12/1, принятому на 40 очередной сессии Совета УПОВ 19 октября 2006 г. Приложение 1 «Перечень классов» согласно документу UPOV-ROM/UPOV CODE SYSTEM.


� Публикация ВИПО No489 "Справочник ВИПО по интеллектуальной собственности” 


Надлежащее использование торговых марок


2.397 Не использование может привести к потере прав на торговую марку. Ненадлежащее использование имеет тот же результат, однако. Марка может стать подверженной изъятию из Реестра, если зарегистрировавший владелец  спровоцировал или допустил ее перенос в родовое название или в один или более товаров  или услуг, в отношении которых марка регистрируется  так, что в торговых кругах и в глазах соответствующих потребителей и населения в основном, ее значение как марки было потеряно.


2.398 В основном, две вещи могут быть причиной препятствия регистрации, а именно: ненадлежащее использование владельцем, провоцирующим перенос марки в родовой термин, и ненадлежащее использование третьими сторонами,  что является допустимым для селекционера. […]


2.400 Основным правилом является то, что торговая марка не должна быть использована в качестве, или вместо обозначения продукта.


2.404  Однако, не достаточно только следовать этим правилам: владелец торговой марки также должен быть уверен, что третьи стороны и общественность не злоупотребляют его маркой. Особенно важно, что торговая марка не должна использоваться в качестве или вместо описания продукта в словарях, официальных публикациях, журналах и т. д.





� Соглашение, касающееся Международной классификации товаров и услуг для целей регистрации торговых марок, принятое в Ницце 15 июня 1957 г., пересмотренное в Стокгольме 14 июля 1967 г. и в Женеве, 13 мая 1977 г., и исправленное 28 сентября 1979 г.


� Хорошо известные марки  охраняются Парижской Конвенцией по охране промышленной собственности (Статья 6 bis) и Соглашением  по аспектам, связанным с  торговлей  правами на интеллектуальную собственность (Статья 16.2 и 3 Соглашения ТРИПС).    См. также Объединенную рекомендацию ВИПО 1999 г., касающуюся положений охраны хорошо известных марок.  


� Статья 8 Парижской Конвенции.


� Эта Рекомендация включает названия и аббревиатуру по Статье 6 ter Парижской Конвенции.


� Статьи с 22 по 24 Соглашения ТРИПС предусматривают обязательство для членов ВТО охранять географические обозначения;   Лиссабонское соглашение по охране  мест происхождения и их Международная регистрация устанавливает процедуры международной регистрации мест происхождения в государствах-сторонах этого Соглашения.


�  Перечень классов согласно документу UPOV-ROM/UPOV CODE SYSTEM





